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B
ezpečnostní

opatření

Safety 

Před používáním klimatizační jednotky si pročtěte uživatelský manuál
Neodborná instalace a používání jednotky mohou způsobit poškození majetku či 
zranění.  Závažnost škody či zraní je klasifikování na VAROVÁNÍ a POZOR.

VAROVÁNÍ

Toto zařízení mohou používat děti od 8 let, starší a osoby se sníženými fyzickými, smyslovými 
nebo mentálními schopnostmi nebo nedostatkem zkušeností a znalostí, pouze pokud jsou pod 
dohledem nebo poučení o používání spotřebiče bezpečným způsobem a rozumírizikům. Děti si 
se zařízením nesmí hrát. (požadavky standardu IEC).

Toto zařízení mohou používat děti od 8 let, starší a osoby se sníženými fyzickými, smyslovými 
nebo mentálními schopnostmi nebo nedostatkem zkušeností a znalostí, pouze pokud jsou pod 
dohledem nebo poučení o používání spotřebiče bezpečným způsobem a rozumírizikům. Děti si 
se zařízením nesmí hrát. Čištění a údržbu zařízení nesmí provádět děti bez dozoru (požadavky 
normy EN).

VAROVÁNÍ PRO POUŽÍVÁNÍ ZAŘÍZENÍ
 Pokud nastane neobvyklá situa (např. zápach hoření), okamžite jednotku   odpojte od napájení

a okmažitě kontaktujte svého prodejce, aby se zabránilo el. zkratu, požáru nebo zranění.  
 Nesmíte vkládat prsty, tyče a jiné předměty do zařízení, může dojít ke zraní vrtují otáčenjícího 

se ventilátoru. 
 Nesmíte v blízkosti zařízení používat hořlavé spreje jako laky na vlasy, barvy, ředidla, může 

dojít k požáru 
 Nesmíte použvat zařizení v místech, kde se vyskytují  hořlavé plyny. Emisní plyny  se mohou 

shromažďovat v blízkosti jendotky a způsobit požár.

Nesmíte, po delší dobu vystavovat  sebe, zvířata či rostliny přímemu proudu chladného vzd.. 

Bezpečnostní opatření

  Nesmíte ozařizení používat v místnostech s vysokou vlhkostí  jako jsou koupelny a 
prádelny. Vetší množství vody v jednotce může způsobit zkrat elektrických částí. 

Nesmíte  dovolit dětem,a by si hráli s klimatizační jednotkou. 
Při používání jednotky musejí být děti pod nepřetržitým dozorem.  
Pokud je jednotka používána v místnosti s hořáky či jinými zdroji tepla je nutné zajistit 
dostatečnou ventilaci místnosti, aby v místno bylo dostatek kyslíku. 
V určitých místnostech, jako jsou kuchyně, serverovny atd., je doporučeno využít 
klimatizačních jednotek určených pro dané účely.
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VAROVÁNÍ

Tento symbol upozorňuje na 
nebezpečí zraní či ztráty na životě.

POZOR
tento symbol upozorňuje na možnost 
poškození majetku nebo vážného zranění. 
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 Nesmíte cklimatizaci čistit hořlavými prostředky.  Hořlavé prostředky mohou poškodit  kryt 
jednotky nebo způsobit požár. 

VAROVÁNÍ PRO PÉČI A UDRŽBU
 Před čištěním zařízení odpojte od el. napájení, aby nedošlo k el. zkratu. 

 Nesmíte klimatizaci čistit nadměrným množstvým body.  

POZOR
 Pokud nebudete jednotku po delší dobu používat, odpojte ji od el. napájení
 Během bouřky klimatizaci odpojte od el. napájení. 
 Ujistěte se, že z jednotky může volně odtékat kondenzát. 
 Nesmíte zařizení používat mokrýma rukama, může dojít el. zkratu. 
 Nesmíte používat zařizení k jiným účelům, než ke kterým je určeno.
 Nesmíte na klimatizační jednotku pokládat žádné předměty nebo na ní sedat.
 Nesmíte klimatozaci používat po delší dobu s otevřenými okny nebo dveřmi, nebo pokud je v 

místnosti vysoká vlhkost.

VAROVÁNÍ PRO ELEKTRICKÉ NAPÁJENÍ 
Only use the specified power cord. If the power cord is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard. 
Keep power plug clean. Remove any dust or grime that accumulates on or around the plug. Dirty 
plugs can cause fire or electric shock.
Do not  pull power cord to unplug unit. Hold the plug firmly and pull it from the outlet. Pulling 
directly on the cord can damage it, which can lead to fire or electric shock.
Do not modify the length of the power supply cord or use an extension cord to power the unit.  
Do not share the electrical outlet with other appliances. Improper or insufficient power supply 
can cause fire or electrical shock.

If connecting power to fixed wiring, an all-pole disconnection device which has at least 3mm
clearances in all poles, and have a leakage current that may exceed 10mA, the residual current
device(RCD) having a rated residual operating current not exceeding 30mA, and disconnection
must be incorporated in the fixed wiring in accordance with the wiring rules.

For all electrical work, follow all local and national wiring standards, regulations, and the 
Installation Manual.  Connect cables tightly, and clamp them securely to prevent external forces 
from damaging the terminal. Improper electrical connections can overheat and cause fire, and may 
also cause shock. All electrical connections must be made according to the Electrical Connection 
Diagram located on the panels of the indoor and outdoor units. 
All wiring must be properly arranged to ensure that the control board cover can close properly. If 
the control board cover is not closed properly, it can lead to corrosion and cause the connection
points on the terminal to heat up, catch fire, or cause electrical shock. 

The product must be properly grounded at the time of installation, or electrical shock may occur. 

SPECIFIKACE POJISTKY 
Obvodová deska klimatizační jednotky (PCB)  je navržena s pojistkou na ochranu proti nadproudu. 
Specifikace pojistky jsou vytištěny na obvodové desce:
Vnitřní jednotka: T3.15AL/250VAC, T5AL/250VAC, T3.15A/250VAC, T5A/250VAC, etc. 
Venkovní jednotka: T20A/250VAC(<=18000Btu/h jednotky), T30A/250VAC(>18000Btu/h jednotky)
POZNÁMKA: Pro jednotky s chladivem R32 nebo R290 je nutné použít pouze keramické pojistky. 
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>12000Btu/h and <=18000Btu/h jednotky: 26m 

 VAROVÁNÍ pro používání chladiva R32/R290 

2

2

2

2

2

2

Pokud jednotka obsahuje hořlavé chladivo, je nutné, aby bylo zařízení skladováno v dobře 
větrané místnosti o velikosti odpovídající doporučeným rozměrům místnosti.   
Pro modely s chladivem R32:
Zařízení musí být instalováno, používáno a skladováno v místnosti o rozměnu min.   4m  
Zařízení nesmí být instalováno ve špatně větrané místnosti s menší plochou než  4m  .
Minimální rozměry místnosti pro zařízení s chladivem R290: 
<=9000Btu/h jednotky:  13m
>9000Btu/h and <=12000Btu/h jednotky: 17m

>18000Btu/h and <=24000Btu/h jednotky: 35m
Není povoleno pro připojení používat již použité kabely nebo rozšíření spoje. 
(standardní EN požadavek).
Mechanické konektory používané uvnitř musí mít rychlost nepřesahující 3 g / rok při 
25% maximálního povoleného tlaku. Pokud se mechanické konektory opakovaně 
používají uvnitř, je třeba obnovit těsnicí díly. Jsou-li rozšířené spoje znovu použity 
uvnitř, musí být část obnovena. (Standardní požadavky UL)
Pokud se mechanické konektory opakovaně používají uvnitř, je třeba obnovit těsnicí 
díly. Jsou-li rozšířené spoje znovu použity uvnitř, musí být část obnovena.
(Standardní požadavky IEC)

toto zařízení obsahuje chladivo a další potenciálně nebezpečné materiály.Při likvidaci jednotky 
je nutné dodržovat zvláštní zákonné požadavky na zpracování.  Nesmíte jednotku vyhazovat 
do domácího odpadu nebo do netříděného obecního odpadu. 
Pro likvidaci zařizení jsou následující možnosti:

 Zařizení je možné zlikvidovat pouze v obecních sběrnách odpadu. 
 Při koupi nového zařízení  prodejce staré zařízení zlikviduje bez nároku na poplatek.
 Výrobce staré zařizení zlikviduje bez nároku na poplatek. 
 SZařizení je možné prodat certifikovaným sběrnám odpadu. 

Poznámka
Odhození zařizení v lese či v jiných přírodních oblastech je zakázáno, může dojít k poškození 
životního prostředí a zdraví osob. Nebezbečné látky obsažené v zařízení mohou proniknout do 
spodních vod a dostat se do potravinového řetězce.

Správná likvidace jednotky 

(Elektrický odpad a jeho likvidace)

Evropské směrnice pro likvidaci
Tento znak uvedený na jednotkce a doprovodných dokumentech znamená, že 
elektrickézařižení není možné míchat s domácím odpadem. 
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Specifikace jednotky a vlastnosti

Specifikace 
jednotky a 
vlastnosti

Displej vnitřní jednotky 

Ilustrace v této příručce slouží pouze pro ilustraci. Skutečný tvar vaší vnitřní jednotky se 
může mírně lišit. 

POZNÁMKA: Různé modely mají různý přední panel a okno displeje. Níže uvedené ukazatele 
nemusejí být k dispozici u vámi zakoupené klimatizace. Zkontrolujte prosím vnitřní displej 
zakoupené jednotky.

Funkční filtr
(Zadní strana filtru - některé modely )

Přední panel

Vnitřní žaluzie
Venkovní žaluzie

Vertikální lamela

Okno dipsleje
Jednotka má vestavěný 
světelný senzor pro detekci 
okolního jasu. Když světlo 
zhasne, displej se po 7 
sekundách vypne, což šetří 
energii a neruší váš 
pohodlný spánek.

“           ”  svítí po 3 vteřiny když:
 časovač zapnutí je aktivován 

nebo jsou aktivovány

“           ” svítí po 3 vteřiny  když:
č asovač vypnutí je aktivován 

nebo jsou vypnuté
“                  ” odmrazování jednotky

když je aktivována funkce 

“           ” když je aktivována funkce  fresh feature (některé jednotky)

když je aktivována funkce některé modely

“                   ” když je aktivována funkce ovládání přes wifi (některé modely)

Význam kódů 
na dipleji

Zobrazuje teplotu, provozní stav a chybové kódy:

“           ” když je zapnutý režim  topení na 8°C(46°F) nebo 12°C(54°F)  (některé jednotky) 

Dálkové ovládání Držák na dálkové ovládání
 (některé modely)



Specifikace 
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Provozní teploty

Pokud je jednotka používán mimo doporučené provozní teploty může dojít k jejímu spuštění 
bezpečnostní ochrany a jedndota se může vypnout, aby se předešlo jejímu poškození. 

Model invertní split
Režim chlazení 
COOL

Režim topení 
HEAT

Režim odvlhčování 
DRY

Teplota v 
místnosti

17°C - 32°C
(62°F - 90°F)

0°C - 30°C
(32°F - 86°F)

10°C - 32°C
(50°F - 90°F)

Venkovní teplota 

0°C - 50°C
(32°F - 122°F)

-15°C - 24°C
(5°F - 75°F)

0°C - 50°C
(32°F - 122°F)

 0°C - 52°C
(32°F - 126°F)

(Platí pro tropické 
modely)

 0°C - 52°C
(32°F - 126°F)

(Platí pro 
tropické modely)

-15°C - 50°C
(5°F - 122°F)

(Platí pro modely s 
možností chlazení 
při nízkých 
teplotách)

Pokud chcete ještě více zlepšit provoz jednotky:  
 Zavřete všechny dveře a okna.

 Úsporu energie zvýšíte nastavením časovače zapnutí TIMER ON a TIMER OFF časovače 
vypnutí.

 Neblokute otvory jednotky.

 Pravidelně kontorlujte a čistěte filtry jednotky.

Pro venkovní jednotky 
s dodatečnícm 
elektrickýh ohřívačem  
Když je venkovní teplota  
nižší než 0°C
 (32°F ), doporučujeme 
nechat jednotku 
připojenou k el. 
napájení, aby bylo 
zaručeno hladkého 
provozu a spolehlivého 
výkonu.  

POZNÁMKA: Relativní vlhkost v místnosti nesmí přesáhnout  80%. Pokud je klimatizace 
v provozu v místnosti s vlhostí vyšší, na povrchu klimatizace se může tvořit kondenzace. 
V tom případě nastavte otevřete vertikální lamelu do plného úhlu(vertikálně k podlaze) a 
anastavte rychlost otáčení ventilátoru na HIGH vysoká.  
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 Detekce úniku chladiva
(některé modely)
Když jednotka zjistí únik chladiva nitřní zobrazí 
zobrazí se na displeji“EL0C".

Další vlastnosti
 Auto-Restart (některé modely)
Pokud je jednotka za provozu odpojena od 
napájení, po jeho obnovení se automaticky 
zapne s předchozím nastavením. 

 Topení při nízké okolní teplotě

 Chlazení při nízké okolní teplotě

Pokročilá invertní technologie pracuje 
i při extrémních venkovních 
podmínkách. Díky tomu si můžete 
užívat pohodlí teplého domova i při 
venkovní teplotě až -30°C(-22°F). 

Díky funkci chlazení při nízké okolní 
teplotě, se sníží otáčky ventilátoru 
venkovní jednotky na základě teploty 
kondenzátoru klimatizace,  a klimatizace 
chladí i při teplotách  až  -15°C(5°F).

 Funkce Breezeless
--Revoluční dvojitá žaluzie ohýbá, otáčí  
a zjemňuje proud vzduchu. Nastavit 
lze několik úrovní  zjemnění foukání 
chladného vzduchu. 
--Jednotka chladí bez přílišného foukání 
   na osoby v místnosti slabým 
vánkem nebo bez proudu vzduchu 
při zachování chladu.  
--Lamely jsou vyrobeny s tisíci otvory 
   ve tvaru přesýpacích hodin. Každý otvor 
byl speciálně navržen do tvaru 
přesýpacích hodin jiného vzhledu, 
velikosti a směru, čímž zabezpečuje 
zjemnění proud vzduchu  při zahování 
pocitu chladu. 

 Funkce proti plísni (některé modely)
Když se jednotka vypíná v režimu COOL 
chlazení, AUTO (COOL chlazení), nebo DRY 
odvlhčování, klimatizace zůstane v provozu s 
nízkou spotřebou energie, aby jednotka mohla 
vyschnout a zabránilo se tvorbě plísní. 

 Funkce Active Clean
-- Technolofie funkce ActiveClean  odstraňuje prach,
   plísně a mastnotu, které mohou způsobovat 
nepříjemný zápach, zmažením a rychlým 
odtáním výměníku tepla. Ventilátor vnitřní 
jednotky se zapne a vysouší, čímž předchází 
vzniku plísní a udržuje jednotku uvnitř čistou.  

-- Když je tato funkce aktivována na displeji vnitnří 
   jednotky se zobrazí  “CL ”, jednotka se 

vypne po 20 až 45 minutách, poté se funkce 
Active Clean deaktivuje a jednotka se vypne.

 Ovládání pomocí WIFI (některé modely)
Klimatizační jednotku lze ovládádat pomocí 
chytrého telefonu či tabletu přes wifi. 

 Pamět úhlu lamely (některé modely)
Při zapnutí jednotky se lamela nastaví 
do posledního preferovaného úhlu.

 Funkce Air Fresh (některé modely)
Inovativní technologie Air Magic 
efektivně eliminuje bakterie, viry, 
mikroby a další škodlivny apročistí 
vzduch v místnosti. 

8°C & 12°C (46°F & 54°F)heating function
Když je klimatozace zpnuta v režimu topení s 
teplotou nastavenou na 16°C(60°F), dvojitým 
stisknutím  šipky dolů nastavíte režim 
tepmerace v následujícím pořadí:

8°C(46°F) topení, 12°C(54°F) topení 

  Předchozí režim topení

Instalace, nastavení a údržba USB wifi 
modulu musí být prováděna 
kvalifikovaným technikem  
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Obr. B1 Obr. B2

Obr. B3 Obr. B4

POZNÁMKA: V místnostech s velkými 
tepelnými zisky, neko když je venkovní 
teplota extrémně vysoká, nedporučujeme 
používat režim chlazení BREEZLESS, 
jelikož v takovém případě může 
způsobovat něpříjemný pocit. 

 Funkce Sleep 
Funkce SLEEP se používá pro úsporu 
energie, když spíte a nepotřebujete 
udržovat tak nízkou teplotu.Tuto funkci 
je možné aktivovat pouze pomocí 
dálkového ovládání. Funkce není 
dostupné v režimu odvlhčování DRY 
ani foukání FAN.
Před tím, než půjdete spát, stiskněte 
tlačítko SLEEP. V režimu chlazení COOL 
se zvýší nastavená teplota o 1°C (2°F) po 
1 hodině a o další 1°C (2°F) po 2. hodině. 
V režimu topení HEAT se sníží nastavená 
teplota o 1°C (2°F) po  1 hodině a odalší 
1°C (2°F) po 2. hodnině.

Nastavení  
teploty 1hr

Pokračuje
v provozu

Foukání

Breezeless Breezeless

Jemný vánek

Funkce SLEEP 

Úspora energie behěm spánku

1hr

Režim topení ( -1 C/2 F) za 
hodinu po dobu 2 hodin

Režim chlazení (+1 C/2 F) za 
hodinu po dobu 2 hodin

Funkce SLEEP je aktivována po dobu 
8 hodin.  

Stisknutím tlačítka  Breezeless se aktivuje 
funkce chlazení bez proudění vzduchu. 
Klimtizace automaticky nastaví úhel lamely a 
rychlost otáčení ventilátoru na základě 
teploty  a vlhkosti v místnost. Jednotka 
disponuje 4 úrovněmi nastavení žaluzie v 
ražimu BREEZLESS. 
Viz Obr. B1, Obr. B2, Obr. B3, Obr. B4 .

 Breezeless funkce 
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Nastavení směru proudění vzduchu 
Když je jednotka zapnutá směr proudění 
vzduchu nastvíte dle potřeby pomocí tlačítka  
SWING na dálkovém ovládání  
(vertikální i horizontální úhel).

POZNÁVKA K NASTAVENÍ SMĚRU PROUDĚNÍ 
VZDUCHU
V režimu COOL chlazení  nebo DRY 
odvlhčování nesmí být vertikální žaluzie 
nastavena v příliš malém úhlu. Může dojít ke 
kondenzaci vody, která poté může kapat na 
podlahu, či na nábytek pod jednotkou. V 
režimu chlazení COOL nebo topení HEAT 
může nastavení příliš malého úhlu lamely 
snížit účinnost klimatizační jednotky.  

POZOR
Do jednotky nedávejte prstyMůže dojít ke 
zranění vysoko-rychlostním ventilátorem 
jednotky.  

Obr. A

Nastavení úhlu proudění vzduchu

Manuální ovládání jednotky:
1. Otevřete přední panel vnitřní jednotky
2. Tlačítko pro MANUALNÍ ovládání jednotky se 

nachází na pravé straně dipleji. 
3. Stiskněte tlačítko pro MANUALNÍ ovládání 

jednotky k aktivaci NUCENÉHO  režimu AUTO.
4. Stiskněte tl. pro MANUALNÍ ovl. jednotky k 

aktivaci NUCENÉHO  režimu COOL chlazení.
5. Stiskněte tlačítko pro MANUALNÍ ovládání k 

vypnutí jednotky.
6. Zavřete přední panel 

 POZOR
Manuální tlačítko je určeno pouze k testovacím 
účelům a v  nouzového režimu. Prosíme vás, abyste  
tlačítko nepoužívali, jen pokud je dálkové ovládání 
zraceno a je nevyhnutelně nutné jenotku zapnout. 
Pro obnovení normálního provozu použijte dálkové 
ovládání. Před zapnutím  jednotky v nouzovém 
režimu je nutné, aby byla vypnutá.

Manuální ovládání 
(bez dálkového ovládání)

Rozsah
POZNÁMKA: Lamelu neotevírejte rukou. 
Může dojít k narušení synchronizace lamely. 
Pokud se tak stane, je potřeba jednotku 
vypnou a odpojit of el. napájení, znovu 
zapnutím jenotky se lamela synchronizuje. 

Tlačítko 
MANUÁLNÍHO 
ovládání 
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Čištení vnitřní jednotky 

 PŘED ÚDRŽNOU A ČIŠTĚNÍM     
JEDNOTKY

POZOR
K čistění panelu jednotky používejte vždy 
pouze suchý hadřík.Pokud je jednotka velmi 
špinavá je možná hadřík namočit v teplé vodě.

 Nepoužívejte  k vyčištění jednotky 
chemicky ošetřené látky  nebo chemikálie.  

 Nepoužívejte benzín, ředidlo, leštěnku a 
jiné přípravky k čištění jednotky. Mohlo by 
dojít k deformaci plastů zařízení. 

 Nepoužívejte  k čištení jednotky vodu 
teplější než 40°C 104°F) mohlo by dojít ke 
změně barvy plastu.  

ČIŠTĚNÍ VZDUCHOVÉHO FILTRU

POZNÁMKA: Stisknutím a přidržením tlačítka 
MODE a SWING se otevře žaluzie klimatizace a 
umožňuje jednodušší údržbu jednotky.

Zanesený filtr může značně snižovat účinonst 
klimatizační jednotky a také může mít špatný 
vliv na vaše zdraví. Filtr čistěte jednou za dva 
týdny. 
1. Otevřete přední panel jednotky. 
2. Chytněte fitlry jednotky za určená 

poutka a zatáhněte k sobě. 
3. Vytáhněte filtr
4. Pokud je nafiltru umístěn menší filtr, 

odejměte jej. Menší filtr můžete vyčistit 
pomocí vysavače. 

5. větší filtr vyčistíte pomocí teplé vody a 
slabého saponátu.

Péče a údržba

6. Opláchněte filtr čistou vodou.

7.
Filtr vysušte na suchém, chladném 
místě. Dejte poroz, aby nebyl vystaven 
přímému slunci 

8. Jakmile je filtr suchý, připevněte nazpět 
menší filtr a vše upevněte k jednotc.

9. Zavřete přední panel jednotky

 POZOR
Nejméně 10min po vypnutí jednotky se 
nedotýkejte filtru pročištění vzduchu 
(plasmového filtru).

Péče a údržba

Poutka pro vyjmutí filtru

Filtr pro čištění vzduchu odejměte z 
většího filtru (některé modely)

PŘED ČISTĚNÍM A ÚDRŽNOU JEDNOTKY, 
KLIMATIZACI VŽDY VYPNĚTE A ODPOJTE 
OD EL. NAPÁJENÍ.
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Upozornění na výměnu filtru (volitelné)

Upozornění na čištění fitlru
Po uběhnutí 240 provozních hodin  na displeji 
vnitřní jednotky bliká “CL.” Zkratka pro 
upozornění na potřebu vyčištění filtru. Po 15 
sec se displej jednotky vrátí k normálnímu 
zobrazení. 
Pro reset upozornění stiskněte  4x tlačítko LED 
na dálkovém ovládání, nebo 3x tlačítko 
MANUALNÍHO ovládání. Pokud oznámení 
neresetujete, hláška “CL” i při dalším zapnutí 
jednotky.

Upozornění na výměnu filtru
P uběhnutí 2,880 provozních hodin na dipsleji 
bleiká oznámení “nF.” Zkratka pro upozornění 
na potřebu výěny filtru Po 15 sec se displej 
jednotky vrátí k normálnímu zobrazení.

Pro reset upozornění stiskněte  4x tlačítko LED 
na dálkovém ovládání, nebo 3x tlačítko 
MANUALNÍHO ovládání. Pokud oznámení 
neresetujete, hláška “nF” i při dalším zapnutí 
jednotky.

Údržba –  
jednotka bude delší dobu odstavena
Pokud plánujete jednotku odstavit na delší 
dobu, před odstávkou proveďte následující:

Vyčistět všechny filtry
Pomocí funkce FAN 

(foukání) jednotku nehcejte 
kompletně vysušit

Vypněte jednotku a 
odpojte ji od 

napájení

Vyjměte baterie z 
dálkového ovládání

Údržba – 
kontorla před sezónou

Po delší době nepoužívání proveďte 
následující kontrolu. 

Zkontorlujte poškození kabelů Vyčistětě filtry jednotky

Zkontrolujte únik Vyměňte bateri

Ujistěte se, že jednotka není ničím zablokována

Péče a údržba

POZOR
 Před čistěním nebo výměnou filtru jednotku 

vypněte a odpojte ji od el. napájení

 Při sundávání filtru se nedotýkejte kovových 
částí jednotky, mají ostré hrany a mohlo by 
dojít ke zranění 

 Vnitřní části jenotky neomývejte vodou, 
může
 způsobit el. zkrat.  

 Při vysoušení filtru jej nevystavujte přímému
slunci, mohlo by dojít k jeho deformaci. 

POZOR
 Jakákoliv úržba a čištění klimatizaci by měl

provádět autorizovaný technik.  
 Jakékoliv oprav jendotky musí provádět 

autorizovaný  technik 
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Issue Possible Causes

The outdoor unit
makes noises 

The unit will make different sounds based on its current operating mode. 

Dust is emitted from 
either the indoor or 
outdoor unit   

The unit may accumulate dust during extended periods of non-use, which will be 
emitted when the unit is turned on. This can be mitigated by covering the unit during 
long periods of inactivity.   

The unit emits a
bad odor 

The unit may absorb odors from the environment (such as furniture, cooking, 
cigarettes, etc.) which will be emitted during operations.  

The unit’s filters have become moldy and should be cleaned.

The fan of the outdoor 
unit does not operate  During operation, the fan speed is controlled to optimize product operation. 

Operation is erratic,
unpredictable, or 
unit is unresponsive    

Interference from cell phone towers and remote boosters may cause the unit to 
malfunction. 
In this case, try the following:

Disconnect the power, then reconnect.
Press ON/OFF button on remote control to restart operation.

NOTE: If problem persists, contact a local dealer or your nearest customer service center. Provide 
them with a detailed description of the unit malfunction as well as your model number.
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When troubles occur, please check the following points before contacting a repair company.

Problem Possible Causes Solution

Poor Cooling
Performance 

Temperature setting may be higher 
than ambient room temperature  

Lower the temperature setting

The heat exchanger on the indoor 
or outdoor unit is dirty  

Clean the affected heat exchanger

The air filter is dirty Remove the filter and clean it according to 
instructions 

The air inlet or outlet of either 
unit is blocked 

Turn the unit off, remove the obstruction 
and turn it back on 

Doors and windows are open Make sure that all doors and windows are 
closed while operating the unit  

Excessive heat is generated
by sunlight 

Close windows and curtains during periods 
of high heat or bright sunshine  

Too many sources of heat in the 
room (people, computers, 
electronics, etc.)   

Reduce amount of heat sources

Low refrigerant due to leak
or long-term use 

Check for leaks, re-seal if necessary and 
top off refrigerant 

SILENCE function is activated
(optional function) 

SILENCE function can lower product 
performance by reducing operating 
frequency. Turn off SILENCE function.   
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Ř
ešení chyb

Problem Possible Causes Solution

The unit is not
working 

Power failure Wait for the power to be restored 

The power is turned off Turn on the power

The fuse is burned out Replace the fuse

Remote control batteries are dead Replace batteries

The Unit’s 3-minute protection
has been activated 

Wait three minutes after restarting 
the unit 

Timer is activated Turn timer off

The unit starts and
stops frequently 

There’s too much or too little
refrigerant in the system 

Check for leaks and recharge the 
system with refrigerant.  

Incompressible gas or moisture 
has entered the system.  

Evacuate and recharge the system 
with refrigerant 

The compressor is broken Replace the compressor

The voltage is too high or
too low 

Install a manostat to regulate the 
voltage 

Poor heating
performance 

The outdoor temperature is
extremely low 

Use auxiliary heating device 

Cold air is entering through
doors and windows 

Make sure that all doors  and 
windows are closed during use    

Low refrigerant due to leak or
long-term use 

Check for leaks, re-seal if necessary 
and top off refrigerant  

Indicator lamps
continue flashing 

The unit may stop operation or continue to run safely. If the indicator 
lamps continue to flash or error codes appear, wait for about 10 
minutes. The problem may resolve itself. 
If not, disconnect the power, then connect it again. Turn the unit on. 
If the problem persists, disconnect the power and contact your nearest 
customer service center.  

Error code appears and
begins with the letters
as the following in the
window display of 
indoor unit:
  E(x), P(x), F(x)
  EH(xx), EL(xx), EC(xx)
  PH(xx), PL(xx), PC(xx)

NOTE: If your problem persists after performing the checks and diagnostics above, 
 turn off your unit immediately and contact an authorized service center.  




